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1 Gealterte Lambdasonde
2 Neue Lambdasonde

de  
Regelmäßig prüfen, 
rechtzeitig wechseln

Lambdasonden unterliegen  
extremen Beanspruchungen
Eine einwandfreie Lambda- 
sonde ist Voraussetzung für eine 
verlässliche Funktion des Motors  
und damit für niedrigen Kraftstoff-
verbrauch, geringen Schad- 
stoffausstoß und korrekte Abgas-
werte. Lambdasonden von Bosch 
überzeugen durch hohe Lebens-
dauer, korrekte Funktion und opti-
male Anpassung an den Motor.

Darum lohnt sich ein regel- 
mäßiges Prüfen und Wechseln
Für Autofahrer gibt es viele gute 
Gründe auf voll funktionstüchtige 
Lambdasonden von Bosch zu 
setzen:
▶ �Bis zu 15 % Kraftstoffersparnis 

im Vergleich zu einer gealterten 
Lambdasonde

▶ �Vermeidung teurer Katalysator-
schäden

▶ �Einhaltung strenger Abgas-
normen

▶ Bessere Fahrleistung

en  
Check regularly, 
replace in good time

Lambda sensors are subject to  
extreme conditions
A Lambda sensor in perfect 
condition is a requirement for 
a reliably functioning engine 
and thus for ensuring low fuel 
consumption, low pollutant 
emissions and the correct 
emission values. Bosch Lambda 
sensors are unbeatable thanks to 
their long service life, excellent 
operation and optimum engine 
compatibility.

Regular checking and  
replacement are therefore 
vital
There are any number of good 
reasons why motorists should 
make sure their Bosch Lambda 
sensors are always in perfect 
condition:
▶ �Up to 15 % fuel savings com-

pared to an old Lambda sensor
▶ �Avoidance of expensive cata

lytic-converter damage
▶ �Compliance with stringent 

emission standards
▶ Improved performance

1 Aged Lambda sensor
2 New Lambda sensor

fr  
Contrôler régulière­
ment, changer à 
temps

Les sondes Lambda subissent  
des contraintes extrêmes
La sonde Lambda doit être en  
parfait état pour garantir un fonc-
tionnement fiable du moteur  
et par là-même une faible con-
sommation de carburant, une 
émission réduite de polluants 
et des valeurs d’échappement 
correctes. Les sondes Lambda 
Bosch se distinguent par leur 
longue durée de vie, leur parfait 
fonctionnement et leur adapta-
tion optimale au moteur.

Un contrôle et un remplace-
ment réguliers sont donc 
payants
Les automobilistes ont de nom-
breuses raisons de miser sur des 
sondes Lambda en parfait état:
▶ �Jusqu’à 15 % d’économie de 

carburant par rapport à une 
sonde Lambda usagée

▶ �Prévention des coûteux dom-
mages du catalyseur

▶ �Respect des sévères normes 
antipollution

▶ �Meilleures performances du 
véhicule

1 Sonde Lambda usagée
2 Sonde Lambda neuve

it  
Controllo regolare,  
sostituzione 
tempestiva

Le sonde Lambda lavorano in 
condizioni estreme
La sonda Lambda in perfette 
condizioni è un requisito fonda-
mentale per il funzionamento 
affidabile del motore, per un 
contenimento del consumo di 
carburante e delle emissioni 
di sostanze inquinanti e per il 
rispetto dei valori ammessi per i 
gas di scarico. Le sonde Lambda 
di Bosch assicurano i requisiti 
richiesti, grazie a un ciclo di 
vita elevato, al funzionamento 
corretto e ad un adattamento 
ottimale al motore.

Ecco perché conviene 
effettuare controllo e sostitu
zione ad intervalli regolari
Gli automobilisti hanno diversi 
motivi per optare per una sonda 
Lambda Bosch ed assicurarne il 
corretto funzionamento regolare:
▶ �Un risparmio di carburante che 

arriva fino al 15 % rispetto ad 
una sonda Lambda invecchiata

▶ �Prevenzione efficace di danni 
costosi al catalizzatore

▶ �Rispetto di norme antinquina-
mento severe

▶ Migliori prestazioni di marcia

1 Sonda Lambda invecchiata
2 Sonda Lambda nuova

es  
Comprobar regular­
mente, sustituir 
oportunamente

Las sondas Lambda deben 
soportar cargas extremas
Una sonda Lambda en perfecto 
estado es un requisito para un 
funcionamiento fiable del motor 
y, por lo tanto, para un bajo con-
sumo de combustible, emisiones 
reducidas de sustancias nocivas 
y valores de gases de escape 
correctos. Las sondas Lambda 
de Bosch convencen por su larga 
vida útil, su funcionamiento 
correcto y la adaptación óptima 
al motor.

Revisiones periódicas:  
Se recomienda comprobarla 
cada 30.000 km
Una sonda defectuosa o de baja 
calidad provoca:
▶ �Aumento de consumo de 

combustible hasta un 15 %
▶ �Daños en el catalizador
▶ �Incumplimento de las estrictas 

normas de emisiones de gases
▶ �Irregularidades en el rendi-

miento del motor

1 Sonda Lambda envejecida
2 Sonda Lambda nueva
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Bosch gibt Ihnen Sicherheit
Beim Wechsel von Lambdason-
den können Sie sich auf Bosch 
verlassen:
▶ �Sicherheit durch garantierte 

Erstausrüstungsqualität
▶ �Sicherheit bei der Auswahl der 

richtigen Sonde

Immer genau die richtige 
Lambdasonde
Viele genaue technische 
Vorgaben u.a. wie
▶ �passende Kabellänge
▶ �passende Stecker
▶ �vorgefettetes Gewinde
ergeben eine große Typenvielfalt.

Alle Lambdasonden von Bosch 
passen maßgeschneidert zum 
jeweiligen Fahrzeugmodell und 
sind optimal auf die Werkstatt 
zugeschnitten.
So garantieren Bosch- 
Lambdasonden Sicherheit und 
bieten einfache und schnelle 
Montage.

de  
Lambdasonden 
von Bosch –  
immer passend  

You can’t go wrong with Bosch
When it comes to replacing 
Lambda sensors you can trust 
Bosch:
▶ �No risks thanks to guaranteed 

original-equipment quality
▶ �Help in choosing the right 

sensor

Always the best Lambda sensor 
for the job
Numerous specific technical  
features such as
▶ �matching cable length
▶ �matching connectors
▶ �pre-greased thread
provide a wide variety of types.

All Bosch Lambda sensors are 
tailored to the relevant vehicle 
model and are optimized for the 
workshop.
As a result, Bosch Lambda sen-
sors guarantee reliability allied to 
quick and easy fitting.

en  
Lambda sensors  
from Bosch –  
always the right 
choice  

Bosch, c’est la sécurité
Lors du remplacement des 
sondes Lambda, vous pouvez 
faire confiance à Bosch:
▶ �Sécurité de la qualité première 

monte garantie
▶ �Sécurité du choix de la bonne 

sonde

Toujours exactement la bonne 
sonde Lambda
Les nombreux paramètres  
techniques précis comme
▶ �une longueur de câble adaptée
▶ �des connecteurs adaptés
▶ �un filetage pré-lubrifié
induisent un grand nombre de 
types.

Toutes les sondes Lambda Bosch 
s’adaptent comme sur mesure 
au modèle concerné de véhicule 
et tiennent parfaitement compte 
des besoins de l’atelier.
Les sondes Lambda offrent la 
sécurité et garantissent un mon-
tage simple et rapide.

fr  
Sondes Lambda  
Bosch – le bon choix 
dans tous les cas  

Bosch è garante di sicurezza
In caso di sostituzione della sonda 
Lambda, affidatevi a Bosch:
▶ �Sicurezza grazie alla garanzia 

di una qualità identica al primo 
equipaggiamento

▶ �Sicurezza nella scelta della 
sonda giusta

Per ogni veicolo la sonda 
Lambda giusta
Il rispetto delle specifiche 
tecniche precise, come ad es.
▶ �lunghezza corretta del cavo
▶ �connettori corretti
▶ �filettatura preingrassata
assicurano una vasta gamma  
di modelli disponibili.

Tutte le sonde Lambda di  
Bosch si adattano perfettamente 
al relativo modello di veicolo e 
sono concepite su misura per 
soddisfare le esigenze delle 
officine.
In questo modo le sonde Lambda 
di Bosch garantiscono sicurezza 
offrendo nel contempo sempli-
cità e rapidità di montaggio.

it  
Sonde Lambda  
Bosch – sempre  
la scelta giusta  

Bosch le ofrece seguridad
Al cambiar las sondas Lambda 
puede confiar en Bosch:
▶ �Seguridad gracias a una 

calidad de primer equipo 
garantizada

▶ �Seguridad al seleccionar la 
sonda correcta

Siempre la sonda Lambda 
adecuada
Muchas preespecificaciones 
técnicas como, por ejemplo,
▶ �la longitud de cable correcta
▶ �conectores adecuados
▶ �rosca preengrasada
resultan en una gran variedad  
de diferentes tipos.

Todas las sondas Lambda  
de Bosch están hechas a la 
medida para el modelo de 
vehículo correspondiente y están 
adaptadas óptimamente para 
el taller.
Así, las sondas Lambda de Bosch 
garantizan seguridad y permiten 
un montaje fácil y rápido.

es  
Sondas Lambda  
de Bosch – siempre 
adecuadas  

A3

2009  |  2010� Bosch Automotive Aftermarket



A4        

A

B

1

2 3

5

4

5

de  
Funktion und Aufbau

Funktion der Lambdasonde
▶ �Misst den Restsauerstoffgehalt 

im Abgas: 
Sprungsonde (≤ 4  Adern):  
Sie  erzeugt eine Spannung 
zwischen ca. 25 und 900 mV ent-
sprechend dem Sauerstoffgehalt 
im Abgas. 
Breitbandsonde (= 5 Adern):  
Für Direkteinspritzung und Diesel-
fahrzeuge. Sie erzeugt einen elek-
trischen Strom zwischen –2 mA 
und +3 mA  entsprechend dem 
Sauerstoffgehalt im Abgas.

▶ �Vergleicht den Restsauerstoff- 
gehalt im Abgas mit dem Sauer-
stoffgehalt der Umgebungsluft.

▶ �Erkennt den Übergang vom fetten 
zum mageren Gemisch und um-
gekehrt.

Aufbau der Lambdasonde
Die Fingersonde A enthält als  
Kernstück eine fingerförmige  
Sensorkeramik. Diese wird von 
einem separaten Heizer beheizt,  
da ein Regelbetrieb erst ab einer 
Temperatur von 350 ° C möglich ist. 
Die planare Lambdasonde B  

ist die Weiterentwicklung der Finger-
sonde. Im Sensorelement ist außer 
der Messzelle auch der Heizer inte-
griert. Damit wird eine schnellere 
Betriebsbereitschaft erzielt.

1 Sensorkeramik
2 Schutzrohr
3 Heizer
4 �Planares Sensorelement mit  

integriertem Heizer
5 Doppelwandiges Schutzrohr

en  
Function and design

Function of Lambda sensor
▶ �Measures the residual oxygen 

content of the exhaust gas:  
Step-change sensor (≤ 4  wires):  
Generates a voltage of between 
approx. 25 and 900 mV depend
ing on the oxygen content of the 
exhaust gas.  
Broadband sensor (= 5 wires):  
For direct injection and diesel 
vehicles. Generates an electrical 
current between –2 mA and  
+3 mA depending on the oxygen 
content in the exhaust gas.

▶ �Compares the residual oxygen 
content of the exhaust gas  
with the oxygen content of the 
surrounding air.

▶ �Detects the transition from a rich 
to a lean mixture and vice versa.

Design of Lambda sensor
The finger-type sensor A contains 
a finger-shaped sensor ceramic 
element as the core. This is heated 
with a separate heater as control 
action requires a temperature of at 
least 350 ° C. 
The planar Lambda sensor B 

is a more advanced form of the 
finger-type sensor. Both the 
measurement cell and the heater  
are integrated into the sensor 
element. This means that the sensor 
is ready for operation more quickly.

1 Sensor ceramic element
2 Protective tube
3 Heater
4 �Planar sensor element with  

integrated heater
5 Double-walled protective tube

fr  
Fonctionnement  
et constitution

Fonction de la sonde Lambda
▶ �Mesure de la teneur en oxygène 

résiduel des gaz d’échappement:  
Sonde à saut de tension  
(≤ 4  conducteurs): elle génère 
une tension comprise entre 
env. 25 et 900 mV en fonction 
de la teneur en oxygène des gaz 
d’échappement.  
Sonde à large bande (= 5 con-
ducteurs): pour l’injection directe 
et les véhicules diesel. Elle génère 
un courant électrique compris 
entre –2 mA et +3 mA  en fonction 
de la teneur en oxygène des gaz 
d’échappement.

▶ �Comparaison de la teneur en  
oxygène résiduel des gaz 
d’échappement et de la teneur  
en oxygène de l’air ambiant.

▶ �Détection du passage d’un 
mélange riche à un mélange 
pauvre et inversement.

Constitution de la sonde Lambda
La sonde-doigt A renferme un  
élément céramique en forme  
de doigt qui en constitue la partie 
centrale. Cet élément est chauffé 
par un chauffage séparé  
car la régulation n’est possible qu’à 
partir d’une température de 350 ° C. 
La sonde Lambda planaire B  

est l’évolution de la sonde-doigt. 
L’élément sensible intègre la cellule 
de mesure et le chauffage, ce qui 
permet à la sonde d’être opérati-
onnelle plus rapidement.

1 Céramique de la sonde
2 Tube protecteur
3 Chauffage
4 �Elément sensible planaire à  

chauffage intégré
5 Tube protecteur à double paroi

it  
Funzionamento  
e struttura

Funzionamento della sonda 
Lambda
▶ �Misura la percentuale dell’ossi

geno residuo nei gas di scarico:  
Sonda a salto (di tipo on/off)  
(≤ 4  conduttori): Questa sonda 
genera una tensione tra ca. 25 
e 900 mV in base alla quantità 
di ossigeno presente nei gas di 
scarico.  
Sonda a banda larga (= 5 condut-
tori): Per iniezione diretta e veicoli 
diesel. Questa sonda genera una 
corrente elettrica tra –2 mA  
e +3 mA in base alla quantità 
di ossigeno presente nei gas di 
scarico.

▶ �Confronta la percentuale 
dell‘ossigeno residuo nei gas di 
scarico con i valori di ossigeno 
presenti ambiente.

▶ �Riconosce il passaggio da una 
miscela ricca ad una miscela 
povera e viceversa.

Struttura della sonda Lambda
La sonda a dito A contiene una 
sensore in ceramica a forma di dito. 
Questa sensore viene riscaldato da 
un riscaldatore separato, poiché la 
regolazione è possibile solo a partire 
da una temperatura di 350 °C. 
La sonda Lambda planare B  

rappresenta il perfezionamento 
tecnico della sonda a dito. 
Nell’elemento sensore sono integrati 
sia la cella di misurazione che il ris-
caldatore. In questo modo si otten-
gono tempi di risposta più elevati.

1 Sensore in ceramica
2 Tubo di protezione
3 Riscaldatore
4 �Elemento sensore planare con  

riscaldatore integrato
5 Tubo di protezione a doppia parete

es  
Función y estructura

Función de la sonda Lambda
▶ �Mide el contenido de oxígeno 

residual en los gases de escape:  
Sonda tipo «saltos» (  4  hilos): 
Genera una tensión entre aprox. 
25 y 900 mV, que corresponde al 
contenido de oxígeno en los gases 
de escape.  
Sonda de banda ancha  
(= 5 hilos): Para inyección directa 
y vehículos diésel. Genera una 
corriente eléctrica entre –2 mA 
y +3 mA, de conformidad con el 
contenido de oxígeno en los gases 
de escape.

▶ �Compara el contenido de oxígeno 
residual en los gases de escape 
con el contenido de oxígeno del 
aire envolvente.

▶ �Reconoce la transición de una 
mezcla rica a una mezcla pobre y 
viceversa.

Estructura de la sonda Lambda
La sonda convencional A con-
tiene como pieza central un sensor 
cerámico en forma de la punta de 
un dedo. Éste es calentado por 
un calentador separado, ya que 
un servicio de regulación sólo es 
posible a partir de una temperatura 
de 350 ° C. 
La sonda Lambda plana B  

es el perfeccionamiento de la sonda 
convencional. En el elemento de 
sensor (en forma de una placa 
alargada) está integrado, además 
de la celda de medición, también el 
calentador. De esa forma se obtiene 
el estado de funcionamiento más 
rapidamente.

1 Sensor cerámico
2 Tubo protector
3 Calentador
4 �Elemento de sensor plano con 

calentador integrado
5 Tubo protector de doble pared
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1 Ansaugluft
2 Kraftstoffzufuhr
3 Einspritzventil
4 �Steuergerät
5 Regelsonde
6 Katalysator
7 Abgas
8 Diagnosesonde

1

2

3

4

5

6

7

8

Anordnung im Einspritzsystem
Bei neueren Motoren befinden sich 
die Lambdasonden im Abgassystem 
vor und nach dem Katalysator. Eine 
Elektrodenseite wird vom Abgas 
umspült und die andere steht mit 
der Außenluft in Verbindung. Die 
Außenluft dient als Referenzluft für 
die Restsauerstoffmessung.

Arbeitsweise
Anhand des Lambdasonden- 
signals erkennt das Steuergerät  
die Gemischzusammensetzung. Bei 
der Saugrohreinspritzung  steuert 
die Lambdasonde die Einspritz-
menge so, dass eine optimierte 
Gemischzusammensetzung (λ = 1) 
gewährleistet ist. Hierbei wird die 
Motorlast berücksichtigt. Bei zu 
fettem Gemisch  (λ < 1) muss die 
Kraftstoffmenge reduziert und bei 
zu magerem Gemisch (λ > 1) erhöht 
werden. Eine mögliche zweite 
Lambdasonde (Diagnosesonde nach 
dem Katalysator) erkennt, ob die 
Regelsonde (vor  dem Katalysator) 
noch optimal arbeitet. Das Steuer-
gerät kann diese Abweichung dann 
rechnerisch kompensieren.

de  
Anordnung und  
Arbeitsweise

Integration in injection system
On more modern engines, the 
Lambda sensors are located in 
the exhaust system upstream and 
downstream of the catalytic con-
verter. One side of the electrode is 
exposed to the exhaust gas, whereas 
the other is in contact with the 
surrounding air. The surrounding 
air is used as the reference air 
for measurement of the residual 
oxygen.

Mode of operation
The control unit uses the Lambda-
sensor signal to detect the A/F 
mixture composition. With intake-
manifold injection, the Lambda sen-
sor controls the injected fuel quan-
tity in such a way that an optimized 
A/F mixture composition (λ = 1) is 
guaranteed. The engine load is taken 
into account. The fuel quantity must 
be reduced if the mixture is too rich  
(λ < 1) and increased if it is too lean 
(λ > 1). If fitted, a second Lambda 
sensor (the diagnostic sensor down-
stream of the catalytic converter) 
detects whether the control sensor 
(upstream of the catalytic converter) 
is still functioning optimally. The 
control unit then calculates the 
compensation required to rectify any 
deviation.

1 Intake air
2 Fuel supply
3 Injector
4 �Control unit
5 Control sensor
6 Catalytic converter
7 Exhaust gas
8 Diagnosic sensor

en  
Layout and  
mode of operation

Disposition dans le système 
d’injection
Sur les moteurs récents, les sondes 
Lambda se trouvent dans le système 
d’échappement, en amont et en aval 
du catalyseur. Un côté de l’électrode 
baigne dans les gaz d’échappement 
et l’autre est en contact avec l’air  
extérieur. L’air extérieur sert de 
référence pour la mesure de l’oxy
gène résiduel.

Mode de fonctionnement
Grâce au signal de la sonde  
Lambda, la centrale de commande  
reconnaît la composition du 
mélange. Lors de l’injection, la 
sonde Lambda contrôle le débit 
d’injection de manière à optimiser 
la composition du mélange (λ = 1) 
en tenant compte de la charge du 
moteur. Si le mélange est trop riche  
(λ < 1), la quantité de carburant doit 
être réduite et s’il est trop pauvre 
(λ > 1), elle doit être augmentée. 
Une deuxième éventuelle sonde 
Lambda (sonde de diagnostic en 
aval du catalyseur) vérifie si le 
fonctionnement de la sonde de 
régulation (en amont du catalyseur) 
est encore optimal. Cette différence 
peut alors être compensée par la 
centrale de commande.

1 Air d’admission
2 Arrivée de carburant
3 Injecteur
4 �Centrale de commande
5 Sonde de régulation
6 Catalyseur
7 Gaz d’échappement
8 Sonde de diagnostic

fr  
Disposition et  
mode de 
fonctionnement

Posizione nel sistema  
di iniezione
Nei motori più recenti le sonde 
Lambda sono posizionate nel 
sistema dei gas di scarico a monte e 
a valle del catalizzatore. Un elettrodo 
è immerso nel gas di scarico, mentre  
l’altro è a contatto con l’aria esterna. 
L’aria esterna funge da aria di 
riferimento per la misurazione 
dell’ossigeno residuo.

Principio di funzionamento
In base al segnale della sonda 
Lambda, la centralina di comando 
riconosce la composizione della 
miscela. In caso di iniezione nel 
collettore di aspirazione, la sonda 
Lambda controlla la quantità da 
iniettare in modo tale che sia sempre 
garantita la composizione ottimale 
della miscela (λ = 1). In questo 
contesto viene tenuto conto del 
carico del motore. In presenza di 
una miscela troppo ricca (λ < 1), 
la quantità di carburante deve 
essere ridotta, in presenza di una 
miscela troppo povera (λ > 1) la 
quantità di carburante deve essere 
aumentata. Una possibile seconda 
sonda Lambda (sonda di diagnosi 
a valle del catalizzatore) riconosce 
se la sonda di regolazione (a monte 
del catalizzatore) funziona ancora 
in modo ottimale. La centralina è 
quindi in grado di compensare un 
eventuale scostamento tramite 
opportuni algoritmi.

1 Aria aspirata
2 Fornitura di carburante
3 Iniettore
4 �Centralina
5 Sonda di regolazione
6 Catalizzatore
7 Gas di scarico
8 Sonda di diagnosi

it  
Disposizione  
e principio di 
funzionamento

Disposición en el sistema  
de inyección
En los motores más modernos,  
las sondas Lambda se encuentran  
en el sistema de escape, antes  
y despúes del catalizador. Un lado  
del electrodo está en contacto con 
los gases de escape, y el otro está  
en contacto con el aire exterior.  
El aire exterior sirve como aire de 
referencia para la medición del 
oxígeno residual.

Funcionamiento
Mediante la señal de la sonda 
Lambda, la unidad de mando reco-
noce la composición de la mezcla. 
En la inyección, la sonda Lambda 
controla la cantidad inyectada, de  
manera que esté garantizada una 
composición optimizada de la  
mezcla (λ = 1). Para ello se tiene en 
cuenta la carga del motor. En las  
mezclas demasiado ricas (λ < 1) 
debe reducirse la cantidad de 
combustible y en el caso de mezclas 
demasiado pobres (λ > 1), debe 
aumentarse. Una eventual segunda 
sonda Lambda (sonda de diag
nóstico despúes del catalizador) 
reconoce si la sonda de regulación 
(antes del catalizador) funciona 
perfectamente. La unidad de mando 
puede calcular la cantidad de com-
pensación necesária para rectificar 
cualquier desvío.

1 Entrada de aire
2 Suministro de combustible
3 Inyector
4 �Unidad de mando
5 Sonda de regulación
6 Catalizador
7 Gases de escape
8 Sonda de diagnóstico

es  
Disposición  
y funcionamiento
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1 2

de  
Handhabung von 
Lambdasonden

Unbedingt vermeiden

2  Anschlusskabel:  
Kabel nicht knicken und Scheuerstellen 
vermeiden, zusätzlich Zug, Druck oder 
Schwingungen ausschließen.

Richtiger Umgang

2  Anschlusskabel:  
Heiße Auflagestellen und Berührungs-
punkte auf oder an der Abgasanlage 
vermeiden.

Unbedingt vermeiden

1  Steckverbindungen:  
Kein Kontaktspray oder Fett benutzen,  
da  Umgebungsluft zur Funktion der 
Lambdasonde benötigt wird.

Richtiger Umgang

1  Steckverbindungen:  
Vor Motorwäsche oder Auftragen  
von Unterbodenschutz unbedingt Sonde  
und Steckverbindung abdecken.

de

en  
Handling Lambda 
sensors

To be avoided at all costs

2  Connection cable:  
Do not kink the cable and avoid chafe 
marks; also prevent tension, pressure or 
vibrations.

Correct procedure

2  Connection cable:  
Avoid hot supporting and contact points  
on or at the exhaust system.

To be avoided at all costs

1  Plug-in connections:  
Do not use contact spray or grease, as  
the surrounding air is required for Lambda-
sensor operation.

Correct procedure

1  Plug-in connections:  
Always cover the sensor and connector 
before washing the engine or applying 
undersealing.

en

fr  
Utilisation des 
sondes Lambda

Eviter impérativement

2  Câbles de raccordement:  
Ne pas plier les câbles et éviter les zones 
de  frottement. Exclure les tractions, 
pressions et vibrations.

Correct

2  Câbles de raccordement:  
Eviter les zones d’appui et les points 
de contact brûlants sur le système 
d’échappement.

Eviter impérativement

1  Connexions:  
Ne pas utiliser de spray de contact ou de 
graisse car la sonde Lambda a besoin de 
l’air ambiant pour fonctionner.

Correct

1  Connexions:  
Avant le nettoyage du compartiment-
moteur ou l’application d’un produit de pro-
tection sur le dessous de caisse, protéger 
impérativement la sonde et la connexion.

fr

it  
Manutenzione delle 
sonde Lambda

Da evitare assolutamente

2  Cavo di collegamento:  
Non piegare il cavo e nella posa evitare 
punti di sfregamento; escludere sollecita
zioni a trazione, pressione o vibrazioni.

Manutenzione corretta

2  Cavo di collegamento:  
Evitare punti di appoggio o di contatto 
caldi sull’impianto di scarico o in prossi-
mità dello stesso.

Da evitare assolutamente

1  Connettori:  
Non impiegare spray per contatti o grasso, 
in quanto l‘aria ambiente viene utilizzata 
per il corretto funzionamento della sonda 
Lambda.

Manutenzione corretta

1  Connettori:  
Prima di effettuare un lavaggio del motore 
o applicare il protettivo sottoscocca, 
coprire la sonda e il relativo collegamento 
a spina.

it

es  
Manipulación de las 
sondas Lambda

Lo que debe evitarse a toda costa

2  Cable de conexión:  
No debe existir ningún daño provocado  
por corriente eléctrica, vibración, roce  
o retorcimiento de los cables.

Manipulación correcta

2  Cable de conexión:  
Evitar puntos de contacto entre el cable  
y el tube de escape.

Lo que debe evitarse a toda costa

1  Conectores:  
Nunca aplicar un pulverizador de contacto 
o lubricantes, ya que el aire envolvente 
es necesario para el funcionamiento de la 
sonda Lambda.

Manipulación correcta

1  Conectores:  
Cubra siempre la sonda y el conector antes 
de lavar el motor.

es
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Unbedingt vermeiden

3  Sondenkörper:  
Keine Schläge auf die Sonde,  
keine Hochdruckreinigung.

Richtiger Umgang

3  Sondenkörper:  
Lambdasonde sorgfältig behandeln,  
nicht werfen und nicht fallen lassen!  
Vor mechanischen Belastungen schützen.

Unbedingt vermeiden

4  Sondenspitze:  
Keine bleihaltigen Kraftstoffe verwenden, 
kein Gewindefett auf das Schutzrohr.

Richtiger Umgang

4  Sondenspitze:  
Einbau mit eingefettetem Gewinde.

de

To be avoided at all costs

3  Sensor body:  
Sensor is not to be subjected to  
impacts or high-pressure cleaning.

Correct procedure

3  Sensor body:  
Handle Lambda sensor with care,  
no not throw or drop. Protect against  
mechanical loads.

To be avoided at all costs

4  Sensor tip:  
Do not use leaded fuels, no thread grease 
on the protective tube.

Correct procedure

4  Sensor tip:  
Grease the thread when fitting.

en

Eviter impérativement

3  Corps de la sonde:  
Ne pas donner de coups sur la sonde,  
pas de nettoyage haute pression.

Correct

3  Corps de la sonde:  
Manipuler la sonde Lambda avec soin,  
ne pas la laisser tomber ! La préserver  
des contraintes mécaniques.

Eviter impérativement

4  Pointe de la sonde:  
Ne pas utiliser de carburants contenant  
du plomb, ne pas appliquer de graisse 
pour filetage sur le tube protecteur.

Correct

4  Pointe de la sonde:  
Montage avec un filetage graissé.

fr

Da evitare assolutamente

3  Corpo sonda:  
Non esporre la sonda a colpi, non  
effettuare la pulizia ad alta pressione.

Manutenzione corretta

3  Corpo sonda:  
Trattare la sonda Lambda con la massima 
cura, non lanciarla e non lasciarla cadere! 
Proteggerla da sollecitazioni meccaniche  
di qualsiasi genere.

Da evitare assolutamente

4  Punta della sonda:  
Non adoperare carburanti contenenti 
piombo, non applicare grasso per filetta-
ture sul tubo di protezione.

Manutenzione corretta

4  Punta della sonda:  
Montaggio con filettatura ingrassata.

it

Lo que debe evitarse a toda costa

3  Cuerpo de la sonda:  
El sensor no puede estar afectado por 
impacto o limpieza de alta presión. Golpear  
la sonda, no limpiar a alta presión.

Manipulación correcta

3  Cuerpo de la sonda:  
Manipular la sonda Lambda con cuidado, 
no se debe golpear.

Lo que debe evitarse a toda costa

4  Punta de la sonda:  
No utilizar combustibles que contengan 
plomo, no aplicar grasa para roscas al tubo 
protector.

Manipulación correcta

4  Punta de la sonda:  
Aplique lubricante (grasa especial)  
en la rosca cuando la instale. 

es
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de  
Bosch- 
Lambdasonden- 
programm

Unbeheizte Lambdasonden
Die unbeheizten Lambdasonden ebneten den Weg für  
die Abgasregelung der Zukunft. Sie benötigen eine  
Mindest-Arbeitstemperatur von 350 °C und müssen  
deshalb in unmittelbarer Motornähe eingebaut werden.
Wechselintervall: alle 50.000 – 80.000 km

Beheizte Lambdasonden, 3-polig
Um Lambdasonden auch „motorfern“ einbauen zu 
können, wurden sie im nächsten Entwicklungsschritt 
mit einer Heizung versehen. Erstmals wurde so die 
Funktionstemperatur des Sensorelements von über  
350 °C kontinuierlich gewährleistet.
Wechselintervall: alle 100.000 – 160.000 km

Beheizte Lambdasonden, 4-polig
Bei den 4-poligen Sonden wird das Sensorsignal nicht 
über das Gehäuse, sondern über einen zusätzlichen 
vierten Anschluss geleitet. Durch Beaufschlagung des 
Sensorsignals mit weiteren Signalen kann z. B. ein Kabel-
bruch erkannt werden, der die Lambda-Regelung unwirk-
sam machen würde.
Wechselintervall: alle 160.000 km

de

en  
Bosch  
Lambda-sensor  
range

Unheated lambda sensors
The unheated lambda sensors paved the way for the 
exhaust emission regulation of the future. They need  
a minimum working temperature of 350 °C and must 
therefore be installed in the direct proximity  
of the engine.
Replacement interval: every 50,000 – 80,000 km

Heated lambda sensors, 3-core
In order to facilitate the installation of lambda ensors 
away from the engine, they were equipped with a heater 
in their next stage of development. This is the first time 
that it has been possible to ensure a constant functional 
temperature of the sensor element above 350 °C.
Replacement interval:  every 100,000 – 160,000 km

Heated lambda sensors, 4-core
The sensor signal is not guided over the housing, it is  
guided over an additional fourth connection. By super
imposing additional signals on the control signal, it is 
possible to detect such faults as, for instance, a cable 
break which would make the lambda control ineffective. 
Replacement interval:  every 160,000 km

en

fr  
Gamme de  
sondes Lambda  
Bosch

Sondes Lambda non chauffées
Les sondes Lambda non chauffées ont ouvert la voie  
de la régulation des gaz d’échappement du futur. Elles 
nécessitent une température minimale de 350 °C et 
doivent par conséquent être montées à proximité directe 
du moteur.
Intervalle de changement:  
tous les 50.000 – 80.000 km

Sondes Lambda chauffées, 3 pôles
Pour que les sondes Lambda puissent être montées égale- 
ment « à distance » du moteur, l’étape suivante du dévelop-
pement a consisté à les munir d’un chauffage. C’est ainsi 
qu’une température de fonctionnement supérieure à  
350 °C a pu être obtenue en continu pour l’élément sensible.
Intervalle de changement:  
tous les 100.000 – 160.000 km

Sondes Lambda chauffées, 4 pôles
Dans le cas des sondes à 4  pôles, le signal ne transite  
pas par le boîtier, mais par un quatrième contact supplé
mentaire. La conjugaison du signal de la sonde avec 
d’autres signaux permet par ex. d’identifier une rupture 
de câble qui rendrait la régulation Lambda inopérante.
Intervalle de changement: tous les 160.000 km

fr

it  
Programma  
sonde Lambda  
Bosch

Sonde Lambda non riscaldate
Le sonde Lambda non riscaldate hanno aperto la strada alla 
regolazione dei gas di scarico del futuro. Necessitano di una 
temperatura di lavoro minima di 350 °C e devono essere 
montate nelle immediate vicinanze del motore.
Intervallo di sostituzione: ogni 50.000 – 80.000 km

Sonde Lambda riscaldate, a 3 poli
Per consentire il montaggio anche in posizioni lontane 
dal motore, le sonde Lambda riscaldate sono state dotate 
di un riscaldamento proprio. In questo modo è stato 
possibile garantire la temperatura di funzionamento 
dell‘elemento sensore superiore a 350 °C.
Intervallo di sostituzione: ogni 100.000 – 160.000 km

Sonde Lambda riscaldate, a 4 poli
Nelle sonde a 4  poli il segnale del sensore non viene  
trasmesso attraverso l’involucro, bensì attraverso un 
quarto collegamento supplementare. Sovrapponendo 
ulteriori segnali al segnale del sensore è possibile, 
ad esempio, riconoscere la rottura di un cavo, che 
renderebbe inefficace la regolazione Lambda.
Intervallo di sostituzione: ogni 160.000 km

it

es  
Programa de  
sondas Lambda de  
Bosch

Sondas Lambda no calefactadas
Las sondas Lambda no calefactadas abrieron el camino 
para la regulación de emisiones de gases de escape del 
futuro. Requieren una temperatura de trabajo mínima de 
350 °C y, por lo tanto, deben instalarse junto al lado del 
motor.
Intervalo de cambio: cada 50.000 – 80.000 km

Sondas Lambda, 3 polos
Con el objecto de poder instalar las sondas Lambda aleja-
das del motor, en el siguiente fase de su desarrollo se ha 
incorporado una calefación. Por primera vez se logró así 
garantizar continuamente la temperatura de servicio del 
elemento de sensor, que sobrepasa los 350 °C.
Intervalo de cambio: cada 100.000 – 160.000 km

Sondas Lambda calefactadas, 4 polos
En las sondas de 4 polos la señal de sensor no se dirige  
a través de la carcasa, sino a través de un cuarto con
ductor adicional. Con este aumento de señales es posible 
detectar una ruptura de cable, que podría inhabilitar la 
regulación Lambda.
Intervalo de cambio: cada 160.000 km

es
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Planare Lambdasonden
Die planaren Lambdasonden bestehen aus mehreren  
keramischen Folien mit integriertem Heizer. Sie erreichen 
ihre Betriebstemperatur doppelt so schnell wie bisherige 
Lambdasonden und halbieren so die Emissionen in der 
kritischen Kaltstartphase.
Wechselintervall: alle 160.000 km

Planare Breitbandsonden 
Im Gegensatz zu bisherigen Sonden besitzen die  
planaren Breitbandsonden zwei Messzellen und 5 Adern.  
Sie messen sowohl im fetten als auch im mageren 
Bereich äußerst genau. Auch Gas- und Dieselmotoren 
lassen sich damit regeln.
Wechselintervall: alle 160.000 km

Universal-Lambdasonden
Mit Hilfe ihres Universalsteckers können wenige 
Universalsonden eine große Zahl von Originalsonden 
ersetzen. Dabei wird das Kabel der eingebauten  
Sonde an einer geeigneten Stelle durchtrennt. Der 
Universalstecker verbindet nun die Universalsonde  
mit dem Kabelende im Fahrzeug.

de

Planar lambda sensors
The planar lambda sensors consist of several ceramic  
foils with a built-in heater. They reach their operating  
temperature twice as quickly as the previous lambda 
sensors, and can thus halve emissions in the critical  
cold-start phase.
Replacement interval:  every 160,000 km

Planar wide-band sensors
Unlike the previous sensors, planar wide-band sensors 
have two measurement cells and 5 wires. These provide 
extremely accurate measurements in both the rich and 
the lean range. They can also be used to control gas 
engines and diesel engines.
Change interval: every 160,000 km

Universal lambda sensors
Thanks to the universal plug, a small number of univer-
sal lambda sensors replace a large number of original 
sensors. The cable of the fitted sensor is simply cut at a 
suitable point and connected to the cable in the vehicle 
by means of the universal plug. 

en

Sondes Lambda planaires
Les sondes Lambda planaires se composent de plusieurs 
films céramiques intégrant un chauffage. Elles atteignent 
leur température de service deux fois plus vite que les 
précédentes sondes Lambda et divisent ainsi par deux 
les émissions au cours de la phase critique de démarrage 
à froid.
Intervalle de changement: tous les 160.000 km

Sondes planaires à large bande 
Contrairement aux précédentes sondes, les sondes  
planaires à large bande possèdent deux cellules de 
mesure et 5 conducteurs. Leurs mesures sont extrême-
ment précises, tant dans la  plage de mélange riche  
que pauvre. Elles permettent de réguler également les 
moteurs à gaz et les moteurs diesel.
Intervalle de changement: tous les 160.000 km

Sondes Lambda universelles
Grâce à un connecteur universel, il est possible de 
remplacer un grand nombre de sondes d’origine avec un 
nombre réduit de sondes universelles. Pour ce faire, il est 
nécessaire de sectionner le câble de la sonde posée à un 
endroit approprié. Le connecteur universel relie alors la 
sonde universelle à l’extrémité du câble dans le véhicule.

fr

Sonde Lambda planari
Le sonde Lambda planari sono costituite da diverse lamine 
ceramiche con riscaldatore integrato. Esse raggiungono la 
loro temperatura di esercizio in un tempo due volte infe
riore rispetto alle sonde Lambda precedenti e permettono 
di dimezzare le emissioni di sostanze nocive nella fase 
critica dell‘avviamento a freddo.
Intervallo di sostituzione: ogni 160.000 km

Sonde planari a banda larga 
A differenza delle sonde precedenti, le sonde planari a 
banda larga dispongono di due celle di misurazione e di  
5 conduttori. Esse sono in grado di effettuare misurazioni 
precisissime sia con miscele ricche che povere. Inoltre 
queste sonde possono essere impiegate anche per la 
regolazione di motori a gas o motori diesel.
Intervallo di sostituzione: ogni 160.000 km

Sonde Lambda universali
Grazie all’impiego di un connettore universale,  
un numero ridotto di sonde universali può sostituire  
una molteplicità di sonde originali. A tale scopo il cavo 
della sonda montata viene tranciato in un punto idoneo.  
Il connettore universale collega quindi la sonda universale 
con l‘estremità del cavo già inserito nel veicolo.

it

Sondas Lambda planas
Las sondas Lambda planas constan de varias láminas 
cerámicas con un calentador integrado. Alcanzan su 
temperatura de servicio dos veces más rápido que las 
sondas Lambda utilizadas hasta ahora. Gracias a ello, 
reducen a la mitad las emisiones en la fase crítica de 
arranque en frío.
Intervalo de cambio: cada 160.000 km

Sondas planas de banda ancha 
A diferencia de las sondas utilizadas hasta ahora, las 
sondas planas de banda ancha disponen de dos celdas 
de medición y de 5 hilos. Miden con una gran exactitud 
tanto en el rango rico como en el pobre. Permiten regular 
también motores a gas y diésel.
Intervalo de cambio: cada 160.000 km

Sondas Lambda universales
Gracias a sus «empales» universales, con pocas sondas 
universales puede sustituir una gran cantidad de sondas 
originales. En este caso, el cable de la sonda montada 
se corta en la zona adecuada. El «emplame» universal 
conecta entonces la sonda universal con el extremo del 
cable en el vehículo.

es
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max. m

m

de  
Produktabbildungen

0 258 001 0 ..
0 258 001 051 1 1 500 LS 1051

0 258 002 0 ..
0 258 002 014 2 1 400 LS 2014
0 258 002 031 3 1 165 LS 2031
0 258 002 040 4 1 510 LS 2040
0 258 002 058 5 1 398 LS 2058
0 258 002 210 6 2 – LS 2210

0 258 003 0 ..
0 258 003 004 7 3 426 LS 3004
0 258 003 006 7 3 916 LS 3006
0 258 003 008 8 3 523 LS 3008
0 258 003 009 7 3 700 LS 3009
0 258 003 014 9 3 989 LS 3014
0 258 003 016 8 3 760 LS 3016
0 258 003 017 10 3 910 LS 3017
0 258 003 019 9 3 989 LS 3019
0 258 003 021 10 3 1250 LS 3021
0 258 003 022 7 3 440 LS 3022
0 258 003 027 10 3 1250 LS 3027
0 258 003 028 7 3 1135 LS 3028
0 258 003 032 7 3 520 LS 3032
0 258 003 034 7 3 1700 LS 3034
0 258 003 035 11 3 580 LS 3035
0 258 003 039 12 3 2300 LS 3039
0 258 003 040 7 3 790 LS 3040
0 258 003 046 13 3 440 LS 3046
0 258 003 047 8 3 760 LS 3047
0 258 003 049 8 3 1790 LS 3049
0 258 003 050 14 4 422 LS 3050
0 258 003 051 15 4 300 LS 3051
0 258 003 052 16 4 1520 LS 3052
0 258 003 054 15 4 1200 LS 3054
0 258 003 058 8 3 760 LS 3058
0 258 003 059 8 3 1600 LS 3059
0 258 003 060 7 3 1700 LS 3060
0 258 003 061 7 3 916 LS 3061
0 258 003 063 9 3 506 LS 3063
0 258 003 064 16 4 540 LS 3064
0 258 003 065 9 3 506 LS 3065
0 258 003 067 16 4 640 LS 3067
0 258 003 068 17 4 660 LS 3068
0 258 003 069 16 4 760 LS 3069
0 258 003 074 13 4 440 LS 3074
0 258 003 075 7 3 650 LS 3075
0 258 003 076 18 4 300 LS 3076
0 258 003 077 19 3 350 LS 3077
0 258 003 078 13 4 1130 LS 3078
0 258 003 081 19 3 400 LS 3081
0 258 003 086 19 3 400 LS 3086
0 258 003 087 13 4 1500 LS 3087
0 258 003 090 7 3 916 LS 3090
0 258 003 096 15 3 300 LS 3096

en  
Product illustrations

fr  
Illustrations de produits

it  
Immagini di prodotti

es  
Ilustraciones de productos
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5 
max. m

m

de  
Produktabbildungen 
(Fortsetzung)

0 258 003 0 .. (continued)
0 258 003 097 1 3 580 LS 3097

0 258 003 1 ..
0 258 003 101 2 3 1135 LS 3101
0 258 003 103 3 4 700 LS 3103
0 258 003 106 4 3 511 LS 3106
0 258 003 108 5 4 1450 LS 3108
0 258 003 112 6 3 1020 LS 3112
0 258 003 114 6 3 950 LS 3114
0 258 003 118 1 4 750 LS 3118
0 258 003 119 7 3 1700 LS 3119
0 258 003 120 3 4 530 LS 3120
0 258 003 121 8 4 750 LS 3121
0 258 003 128 4 4 511 LS 3128
0 258 003 130 9 3 780 LS 3130
0 258 003 132 9 3 720 LS 3132
0 258 003 134 9 3 350 LS 3134
0 258 003 136 9 3 390 LS 3136
0 258 003 138 9 3 2300 LS 3138
0 258 003 139 10 3 910 LS 3139
0 258 003 141 10 3 1250 LS 3141
0 258 003 142 9 3 1500 LS 3142
0 258 003 146 11 3 780 LS 3146
0 258 003 148 11 3 390 LS 3148
0 258 003 150 11 3 720 LS 3150
0 258 003 154 11 3 673 LS 3154
0 258 003 156 11 3 533 LS 3156
0 258 003 164 2 3 426 LS 3164
0 258 003 165 6 4 610 LS 3165
0 258 003 167 6 3 380 LS 3167
0 258 003 169 6 4 610 LS 3169
0 258 003 171 6 3 1020 LS 3171
0 258 003 175 12 3 811 LS 3175
0 258 003 179 6 3 515 LS 3179
0 258 003 181 6 3 610 LS 3181
0 258 003 183 4 4 300 LS 3183
0 258 003 187 11 4 511 LS 3187
0 258 003 189 13 3 400 LS 3189
0 258 003 190 13 3 358 LS 3190
0 258 003 191 6 3 610 LS 3191
0 258 003 193 14 4 423 LS 3193
0 258 003 194 2 3 426 LS 3194
0 258 003 195 15 4 350 LS 3195
0 258 003 197 15 4 270 LS 3197
0 258 003 199 15 4 210 LS 3199

0 258 003  2 ..
0 258 003 203 16 4 1500 LS 3203
0 258 003 206 2 3 756 LS 3206
0 258 003 207 17 3 460 LS 3207
0 258 003 209 17 3 610 LS 3209
0 258 003 211 17 3 610 LS 3211
0 258 003 213 17 3 360 LS 3213
0 258 003 215 5 4 520 LS 3215

en  
Product illustrations 
(continued)

fr  
Illustrations de produits 
(suite)

it  
Immagini di prodotti 
(seguito)

es  
Ilustraciones de productos 
(continuación)
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5 
max. m

m

5

4

3

2

1

de  
Produktabbildungen 
(Fortsetzung)

0 258 003 2 .. (continued)
0 258 003 219 1 4 420 LS 3219
0 258 003 222 2 4 911 LS 3222
0 258 003 227 3 4 511 LS 3227
0 258 003 229 4 4 623 LS 3229
0 258 003 231 1 4 570 LS 3231
0 258 003 232 5 3 515 LS 3232
0 258 003 234 6 3 989 LS 3234
0 258 003 239 7 4 480 LS 3239
0 258 003 240 2 4 700 LS 3240
0 258 003 241 6 3 506 LS 3241
0 258 003 243 8 3 1250 LS 3243
0 258 003 244 1 4 360 LS 3244
0 258 003 245 4 4 1285 LS 3245
0 258 003 246 9 3 1700 LS 3246
0 258 003 247 10 3 480 LS 3247
0 258 003 249 6 3 1236 LS 3249
0 258 003 251 11 4 760 LS 3251
0 258 003 253 12 4 600 LS 3253
0 258 003 254 6 3 811 LS 3254
0 258 003 256 13 3 410 LS 3256
0 258 003 259 12 4 300 LS 3259
0 258 003 261 1 4 940 LS 3261
0 258 003 262 2 4 800 LS 3262
0 258 003 263 10 3 510 LS 3263
0 258 003 267 14 4 610 LS 3267
0 258 003 273 15 4 510 LS 3273
0 258 003 276 16 3 270 LS 3276
0 258 003 281 6 3 381 LS 3281
0 258 003 283 16 3 800 LS 3283
0 258 003 285 17 3 440 LS 3285
0 258 003 286 16 3 1200 LS 3286
0 258 003 290 2 4 1700 LS 3290
0 258 003 291 12 4 300 LS 3291
0 258 003 292 12 4 750 LS 3292
0 258 003 295 6 3 506 LS 3295
0 258 003 297 18 3 685 LS 3297
0 258 003 298 9 3 600 LS 3298
0 258 003 299 4 4 1860 LS 3299

0 258 003 3 ..
0 258 003 300 19 3 910 LS 3300
0 258 003 301 2 4 1165 LS 3301
0 258 003 302 2 4 400 LS 3302
0 258 003 303 20 4 1000 LS 3303
0 258 003 307 12 4 300 LS 3307
0 258 003 310 1 4 440 LS 3310
0 258 003 311 16 3 395 LS 3311
0 258 003 313 9 3 916 LS 3313
0 258 003 314 21 4 780 LS 3314
0 258 003 320 21 4 800 LS 3320
0 258 003 322 21 4 590 LS 3322
0 258 003 324 22 4 900 LS 3324
0 258 003 326 23 4 630 LS 3326
0 258 003 330 24 4 1035 LS 3330
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Product illustrations 
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(suite)
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max. m
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1

de  
Produktabbildungen 
(Fortsetzung)

0 258 003 3 .. (continued)
0 258 003 331 1 3 510 LS 3331
0 258 003 337 2 3 1120 LS 3337
0 258 003 338 3 4 570 LS 3338
0 258 003 339 4 4 300 LS 3339
0 258 003 340 4 4 600 LS 3340
0 258 003 342 4 4 300 LS 3342
0 258 003 343 5 4 580 LS 3343
0 258 003 344 5 3 506 LS 3344
0 258 003 352 2 4 480 LS 3352
0 258 003 357 3 4 380 LS 3357
0 258 003 358 6 4 1500 LS 3358
0 258 003 360 2 4 1500 LS 3360
0 258 003 363 5 3 1236 LS 3363
0 258 003 365 7 4 680 LS 3365
0 258 003 366 7 4 680 LS 3366
0 258 003 369 8 4 1000 LS 3369
0 258 003 370 2 3 500 LS 3370
0 258 003 373 9 4 530 LS 3373
0 258 003 374 2 4 1120 LS 3374
0 258 003 380 2 3 1900 LS 3380
0 258 003 381 2 3 915 LS 3381
0 258 003 387 10 4 300 LS 3387
0 258 003 388 10 4 422 LS 3388
0 258 003 389 10 4 511 LS 3389
0 258 003 390 11 4 1200 LS 3390
0 258 003 392 4 4 300 LS 3392
0 258 003 393 2 4 1470 LS 3393
0 258 003 396 5 3 726 LS 3396

0 258 003 4 ..
0 258 003 414 12 4 1250 LS 3414
0 258 003 416 13 3 250 LS 3416
0 258 003 418 13 3 1850 LS 3418
0 258 003 423 4 4 750 LS 3423
0 258 003 426 3 4 320 LS 3426
0 258 003 427 14 4 230 LS 3427
0 258 003 429 14 4 350 LS 3429
0 258 003 433 15 4 215 LS 3433
0 258 003 439 16 4 650 LS 3439
0 258 003 443 14 4 230 LS 3443
0 258 003 446 17 3 250 LS 3446
0 258 003 447 17 3 450 LS 3447
0 258 003 448 17 3 560 LS 3448
0 258 003 453 18 4 320 LS 3453
0 258 003 454 12 4 370 LS 3454
0 258 003 460 3 4 380 LS 3460
0 258 003 461 19 3 395 LS 3461
0 258 003 464 20 4 1510 LS 3464
0 258 003 465 20 4 1510 LS 3465
0 258 003 466 11 4 1000 LS 3466
0 258 003 469 11 4 800 LS 3469
0 258 003 473 13 3 585 LS 3473
0 258 003 475 21 4 580 LS 3475
0 258 003 476 21 4 325 LS 3476
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Product illustrations 
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(suite)
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de  
Produktabbildungen 
(Fortsetzung)

0 258 003 4 .. (continued)
0 258 003 477 1 4 320 LS 3477
0 258 003 478 2 4 1010 LS 3478
0 258 003 482 3 3 250 LS 3482
0 258 003 484 4 4 400 LS 3484
0 258 003 485 4 4 640 LS 3485
0 258 003 486 4 4 400 LS 3486

0 258 003 5 ..
0 258 003 506 5 4 663 LS 3506
0 258 003 508 6 3 506 LS 3508
0 258 003 510 6 3 381 LS 3510
0 258 003 512 7 4 420 LS 3512
0 258 003 513 8 4 860 LS 3513
0 258 003 515 9 4 1000 LS 3515
0 258 003 517 10 4 530 LS 3517
0 258 003 518 2 4 1000 LS 3518
0 258 003 522 11 4 380 LS 3522
0 258 003 523 11 4 480 LS 3523
0 258 003 524 12 3 440 LS 3524
0 258 003 532 5 4 300 LS 3532
0 258 003 534 5 4 422 LS 3534
0 258 003 536 5 4 511 LS 3536
0 258 003 540 13 4 400 LS 3540
0 258 003 542 2 4 480 LS 3542
0 258 003 544 12 4 530 LS 3544
0 258 003 546 2 4 650 LS 3546
0 258 003 548 2 4 910 LS 3548
0 258 003 550 14 4 1730 LS 3550
0 258 003 552 15 4 1730 LS 3552
0 258 003 554 6 3 1236 LS 3554
0 258 003 559 1 4 370 LS 3559
0 258 003 560 16 4 1000 LS 3560
0 258 003 561 17 4 765 LS 3561
0 258 003 564 18 4 580 LS 3564
0 258 003 570 19 4 1165 LS 3570
0 258 003 571 9 4 510 LS 3571
0 258 003 575 2 4 610 LS 3575
0 258 003 578 20 4 911 LS 3578
0 258 003 579 19 4 1000 LS 3579
0 258 003 580 9 4 320 LS 3580
0 258 003 582 9 4 400 LS 3582
0 258 003 584 2 4 690 LS 3584
0 258 003 586 2 4 810 LS 3586
0 258 003 588 12 4 650 LS 3588
0 258 003 593 21 4 530 LS 3593
0 258 003 597 11 4 560 LS 3597
0 258 003 599 9 4 640 LS 3599

0 258 003 6 ..
0 258 003 601 22 3 560 LS 3601
0 258 003 604 2 4 650 LS 3604
0 258 003 609 2 4 360 LS 3609
0 258 003 611 12 4 1010 LS 3611
0 258 003 613 2 4 650 LS 3613
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de  
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(Fortsetzung)

0 258 003 6 .. (continued)
0 258 003 622 1 3 440 LS 3622
0 258 003 624 1 3 290 LS 3624
0 258 003 627 2 4 400 LS 3627
0 258 003 630 3 4 1460 LS 3630
0 258 003 632 4 4 1460 LS 3632
0 258 003 634 1 3 595 LS 3634
0 258 003 636 5 4 860 LS 3636
0 258 003 637 5 4 860 LS 3637
0 258 003 638 5 4 280 LS 3638
0 258 003 640 5 4 770 LS 3640
0 258 003 642 5 4 480 LS 3642
0 258 003 644 6 4 282 LS 3644
0 258 003 645 7 4 1035 LS 3645
0 258 003 648 8 4 410 LS 3648
0 258 003 652 9 3 430 LS 3652
0 258 003 653 9 3 545 LS 3653
0 258 003 654 10 4 500 LS 3654
0 258 003 662 10 4 1120 LS 3662
0 258 003 666 11 4 545 LS 3666
0 258 003 668 7 4 555 LS 3668
0 258 003 669 7 4 1250 LS 3669
0 258 003 671 12 4 400 LS 3671
0 258 003 672 12 4 565 LS 3672
0 258 003 673 12 4 1260 LS 3673
0 258 003 676 3 4 325 LS 3676
0 258 003 687 13 4 400 LS 3687
0 258 003 688 2 4 600 LS 3688
0 258 003 690 3 4 830 LS 3690
0 258 003 692 3 4 880 LS 3692
0 258 003 694 3 4 650 LS 3694
0 258 003 696 3 4 690 LS 3696

0 258 003 7 ..
0 258 003 703 9 3 395 LS 3703
0 258 003 704 9 3 600 LS 3704
0 258 003 705 12 4 565 LS 3705
0 258 003 709 14 4 590 LS 3709
0 258 003 711 15 4 422 LS 3711
0 258 003 713 16 4 300 LS 3713
0 258 003 714 16 4 400 LS 3714
0 258 003 716 7 4 410 LS 3716
0 258 003 717 7 4 565 LS 3717
0 258 003 718 7 4 1265 LS 3718
0 258 003 719 7 4 1510 LS 3719
0 258 003 734 3 4 710 LS 3734
0 258 003 736 3 4 640 LS 3736
0 258 003 738 3 4 590 LS 3738
0 258 003 740 17 4 1170 LS 3740
0 258 003 742 1 3 410 LS 3742
0 258 003 745 18 4 545 LS 3745
0 258 003 746 7 4 600 LS 3746
0 258 003 748 14 4 1145 LS 3748
0 258 003 749 19 4 1005 LS 3749
0 258 003 752 20 4 450 LS 3752
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0 258 003 7 .. (continued)
0 258 003 757 1 4 1100 LS 3757
0 258 003 759 2 4 550 LS 3759
0 258 003 769 3 4 600 LS 3769
0 258 003 770 4 4 910 LS 3770
0 258 003 771 5 4 740 LS 3771
0 258 003 772 3 4 1000 LS 3772
0 258 003 774 6 3 555 LS 3774
0 258 003 779 7 4 640 LS 3779
0 258 003 780 7 4 400 LS 3780
0 258 003 782 8 4 347 LS 3782
0 258 003 784 8 4 440 LS 3784
0 258 003 786 5 4 290 LS 3786
0 258 003 788 5 4 290 LS 3788
0 258 003 790 5 4 200 LS 3790
0 258 003 792 5 4 200 LS 3792
0 258 003 794 2 4 1060 LS 3794
0 258 003 797 9 4 340 LS 3797
0 258 003 798 8 4 580 LS 3798

0 258 003 8 ..
0 258 003 800 10 4 600 LS 3800
0 258 003 802 11 4 350 LS 3802
0 258 003 805 3 4 400 LS 3805
0 258 003 806 12 4 350 LS 3806
0 258 003 808 8 4 1230 LS 3808
0 258 003 810 5 4 600 LS 3810
0 258 003 811 1 4 1300 LS 3811
0 258 003 813 13 4 511 LS 3813
0 258 003 815 13 4 470 LS 3815
0 258 003 817 14 4 700 LS 3817
0 258 003 820 15 4 1000 LS 3820
0 258 003 821 13 3 690 LS 3821
0 258 003 823 2 4 880 LS 3823
0 258 003 825 2 4 495 LS 3825
0 258 003 827 16 3 350 LS 3827
0 258 003 829 17 4 1105 LS 3829
0 258 003 832 16 3 600 LS 3832
0 258 003 841 6 3 580 LS 3841
0 258 003 842 2 4 750 LS 3842
0 258 003 846 18 4 720 LS 3846
0 258 003 848 19 4 490 LS 3848
0 258 003 852 16 3 395 LS 3852
0 258 003 854 20 4 950 LS 3854
0 258 003 855 8 4 300 LS 3855
0 258 003 860 5 4 560 LS 3860
0 258 003 862 8 4 640 LS 3862
0 258 003 864 5 4 290 LS 3864
0 258 003 868 2 4 690 LS 3868
0 258 003 870 8 4 1000 LS 3870
0 258 003 872 13 4 390 LS 3872
0 258 003 892 21 3 710 LS 3892
0 258 003 893 8 4 480 LS 3893
0 258 003 895 11 4 775 LS 3895
0 258 003 896 22 4 354 LS 3896
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de  
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(Fortsetzung)

0 258 003 8 .. (continued)
0 258 003 897 1 3 1200 LS 3897

0 258 003 9 ..
0 258 003 913 2 3 300 LS 3913
0 258 003 925 3 3 780 LS 3925
0 258 003 926 3 3 990 LS 3926
0 258 003 930 3 3 700 LS 3930
0 258 003 931 4 3 700 LS 3931
0 258 003 936 5 3 998 LS 3936
0 258 003 942 6 4 300 LS 3942
0 258 003 943 3 3 1500 LS 3943
0 258 003 950 6 4 422 LS 3950
0 258 003 956 3 4 390 LS 3956
0 258 003 957 7 3 1236 LS 3957
0 258 003 965 4 3 506 LS 3965
0 258 003 972 5 3 515 LS 3972
0 258 003 973 5 3 1400 LS 3973
0 258 003 979 5 3 998 LS 3979
0 258 003 994 7 3 811 LS 3994
0 258 003 995 4 3 989 LS 3995

0 258 005 0 ..
0 258 005 001 8 4 1000 LS 5001
0 258 005 004 8 4 600 LS 5004
0 258 005 005 9 4 180 LS 5005
0 258 005 007 10 4 539 LS 5007
0 258 005 024 11 4 1060 LS 5024
0 258 005 049 11 4 530 LS 5049
0 258 005 051 12 4 400 LS 5051
0 258 005 055 13 4 350 LS 5055
0 258 005 062 14 4 1765 LS 5062
0 258 005 063 15 4 685 LS 5063
0 258 005 068 11 4 450 LS 5068
0 258 005 070 16 4 338 LS 5070
0 258 005 075 11 4 355 LS 5075
0 258 005 079 17 4 490 LS 5079
0 258 005 081 18 4 720 LS 5081
0 258 005 083 8 4 1150 LS 5083
0 258 005 087 19 4 325 LS 5087
0 258 005 088 8 4 845 LS 5088
0 258 005 096 19 4 830 LS 5096
0 258 005 097 20 4 530 LS 5097
0 258 005 098 21 4 1700 LS 5098

0 258 005 1 ..
0 258 005 109 22 4 990 LS 5109
0 258 005 113 18 4 640 LS 5113
0 258 005 115 18 4 495 LS 5115
0 258 005 119 18 4 495 LS 5119
0 258 005 121 17 4 850 LS 5121
0 258 005 123 17 4 1010 LS 5123
0 258 005 125 19 4 400 LS 5125
0 258 005 126 11 4 460 LS 5126
0 258 005 133 23 4 440 LS 5133
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de  
Produktabbildungen 
(Fortsetzung)

0 258 005 1 .. (continued)
0 258 005 136 1 4 480 LS 5136
0 258 005 138 2 4 1075 LS 5138
0 258 005 139 3 4 935 LS 5139
0 258 005 141 4 4 1235 LS 5141
0 258 005 143 5 4 710 LS 5143
0 258 005 150 6 4 290 LS 5150
0 258 005 152 7 4 410 LS 5152
0 258 005 158 8 4 690 LS 5158
0 258 005 160 9 4 1370 LS 5160
0 258 005 164 6 4 730 LS 5164
0 258 005 169 6 4 390 LS 5169
0 258 005 177 3 4 990 LS 5177
0 258 005 181 10 4 340 LS 5181
0 258 005 184 11 4 500 LS 5184
0 258 005 189 5 4 350 LS 5189
0 258 005 191 12 4 1000 LS 5191
0 258 005 192 13 4 1000 LS 5192
0 258 005 196 4 4 970 LS 5196

0 258 005 2 ..
0 258 005 219 14 4 490 LS 5219
0 258 005 235 15 4 683 LS 5235
0 258 005 247 16 4 440 LS 5247
0 258 005 249 17 4 878 LS 5249
0 258 005 256 18 4 524 LS 5256
0 258 005 270 19 4 765 LS 5270
0 258 005 291 20 4 314 LS 5291

0 258 005 3 ..
0 258 005 313 21 4 1520 LS 5313
0 258 005 315 22 4 660 LS 5315
0 258 005 322 23 4 1450 LS 5322
0 258 005 324 24 4 570 LS 5324
0 258 005 325 25 4 940 LS 5325
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Product illustrations 
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de  
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(Fortsetzung)

0 258 005 3 .. (continued)
0 258 005 334 1 4 1285 LS 5334

0 258 005 6 ..
0 258 005 658 2 4 830 LS 5658
0 258 005 660 3 4 580 LS 5660

0 258 005 7 ..
0 258 005 703 4 4 335 LS 5703
0 258 005 708 4 4 510 LS 5708
0 258 005 709 4 4 380 LS 5709

0 258 006 0 ..
0 258 006 020 6 4 1000 LS 6020
0 258 006 026 7 4 1260 LS 6026
0 258 006 027 7 4 565 LS 6027
0 258 006 028 7 4 410 LS 6028
0 258 006 029 8 4 1510 LS 6029
0 258 006 033 9 4 300 LS 6033
0 258 006 039 10 4 920 LS 6039
0 258 006 046 11 4 480 LS 6046
0 258 006 057 10 5 1000 LS 6057
0 258 006 063 12 4 345 LS 6063
0 258 006 064 13 4 1040 LS 6064
0 258 006 065 14 5 600 LS 6065
0 258 006 066 14 5 460 LS 6066
0 258 006 099 10 4 600 LS 6099

0 258 006 1 ..
0 258 006 117 10 4 1050 LS 6117
0 258 006 123 15 4 260 LS 6123
0 258 006 125 15 4 400 LS 6125
0 258 006 127 16 4 568 LS 6127
0 258 006 128 17 4 538 LS 6128
0 258 006 146 18 4 700 LS 6146
0 258 006 155 19 4 400 LS 6155
0 258 006 159 20 4 420 LS 6159
0 258 006 161 10 4 880 LS 6161
0 258 006 163 10 4 1110 LS 6163
0 258 006 165 9 4 422 LS 6165
0 258 006 167 15 4 450 LS 6167
0 258 006 170 21 4 445 LS 6170
0 258 006 171 21 4 549 LS 6171
0 258 006 172 21 4 325 LS 6172
0 258 006 173 22 4 1500 LS 6173
0 258 006 175 22 4 850 LS 6175
0 258 006 176 21 4 632 LS 6176
0 258 006 179 15 4 700 LS 6179
0 258 006 181 15 4 500 LS 6181
0 258 006 183 23 4 350 LS 6183
0 258 006 184 23 4 350 LS 6184
0 258 006 185 8 4 565 LS 6185
0 258 006 186 8 4 1260 LS 6186
0 258 006 187 24 4 760 LS 6187
0 258 006 189 25 4 1000 LS 6189
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max. m

m

de  
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(Fortsetzung)

0 258 006 1 .. (continued)
0 258 006 190 1 4 1200 LS 6190
0 258 006 191 1 4 1200 LS 6191
0 258 006 193 1 4 630 LS 6193
0 258 006 196 2 4 1200 LS 6196
0 258 006 197 3 4 665 LS 6197
0 258 006 199 3 4 790 LS 6199

0 258 006 2 ..
0 258 006 200 4 4 1020 LS 6200
0 258 006 201 5 4 500 LS 6201
0 258 006 203 6 4 928 LS 6203
0 258 006 204 7 4 928 LS 6204
0 258 006 205 8 4 600 LS 6205
0 258 006 206 9 4 325 LS 6206
0 258 006 213 10 4 590 LS 6213
0 258 006 215 5 4 1050 LS 6215
0 258 006 219 5 4 1680 LS 6219
0 258 006 221 5 4 1590 LS 6221
0 258 006 227 10 4 630 LS 6227
0 258 006 229 10 4 500 LS 6229
0 258 006 231 10 4 1620 LS 6231
0 258 006 233 11 4 310 LS 6233
0 258 006 235 5 4 480 LS 6235
0 258 006 237 10 4 510 LS 6237
0 258 006 239 5 4 1340 LS 6239
0 258 006 243 5 4 940 LS 6243
0 258 006 245 5 4 980 LS 6245
0 258 006 247 10 4 1270 LS 6247
0 258 006 249 5 4 740 LS 6249
0 258 006 251 12 4 430 LS 6251
0 258 006 255 10 4 560 LS 6255
0 258 006 257 10 4 580 LS 6257
0 258 006 259 10 4 1140 LS 6259
0 258 006 261 5 4 1140 LS 6261
0 258 006 263 10 4 720 LS 6263
0 258 006 266 12 4 1050 LS 6266
0 258 006 268 3 4 600 LS 6268
0 258 006 270 11 4 330 LS 6270
0 258 006 272 13 4 420 LS 6272
0 258 006 274 13 4 480 LS 6274
0 258 006 276 13 4 340 LS 6276
0 258 006 280 14 4 1116 LS 6280
0 258 006 281 15 4 880 LS 6281
0 258 006 283 16 4 1700 LS 6283
0 258 006 285 17 4 1700 LS 6285
0 258 006 287 15 4 630 LS 6287
0 258 006 291 6 4 918 LS 6291
0 258 006 292 7 4 992 LS 6292
0 258 006 294 18 4 408 LS 6294
0 258 006 295 18 4 358 LS 6295
0 258 006 296 10 4 900 LS 6296
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de  
Produktabbildungen 
(Fortsetzung)

0 258 006 3 ..
0 258 006 300 1 4 370 LS 6300
0 258 006 302 2 4 1480 LS 6302
0 258 006 305 3 4 710 LS 6305
0 258 006 307 4 4 1170 LS 6307
0 258 006 309 5 4 580 LS 6309
0 258 006 311 5 4 358 LS 6311
0 258 006 312 6 4 1450 LS 6312
0 258 006 314 7 4 1450 LS 6314
0 258 006 316 4 4 340 LS 6316
0 258 006 318 8 4 830 LS 6318
0 258 006 320 9 4 340 LS 6320
0 258 006 321 9 4 340 LS 6321
0 258 006 322 10 4 670 LS 6322
0 258 006 324 11 4 610 LS 6324
0 258 006 325 11 4 610 LS 6325
0 258 006 326 10 4 1180 LS 6326
0 258 006 328 10 4 450 LS 6328
0 258 006 329 10 4 450 LS 6329
0 258 006 330 12 4 260 LS 6330
0 258 006 331 12 4 260 LS 6331
0 258 006 332 4 4 480 LS 6332
0 258 006 334 13 4 760 LS 6334
0 258 006 336 7 4 1600 LS 6336
0 258 006 338 6 4 1620 LS 6338
0 258 006 344 14 4 638 LS 6344
0 258 006 346 15 4 750 LS 6346
0 258 006 347 15 4 460 LS 6347
0 258 006 348 8 4 900 LS 6348
0 258 006 351 10 4 500 LS 6351
0 258 006 352 10 4 500 LS 6352
0 258 006 353 8 4 580 LS 6353
0 258 006 355 8 4 770 LS 6355
0 258 006 359 8 4 640 LS 6359
0 258 006 361 3 4 820 LS 6361
0 258 006 363 16 4 820 LS 6363
0 258 006 369 3 4 1520 LS 6369
0 258 006 371 6 4 1350 LS 6371
0 258 006 373 2 4 520 LS 6373
0 258 006 375 17 4 630 LS 6375
0 258 006 377 18 4 1780 LS 6377
0 258 006 378 15 4 430 LS 6378
0 258 006 380 19 4 898 LS 6380
0 258 006 381 20 4 923 LS 6381
0 258 006 382 8 4 950 LS 6382
0 258 006 384 8 4 660 LS 6384
0 258 006 386 15 4 300 LS 6386
0 258 006 387 15 4 520 LS 6387
0 258 006 388 18 4 2030 LS 6388
0 258 006 391 21 4 2330 LS 6391
0 258 006 392 13 4 340 LS 6392
0 258 006 394 3 4 1300 LS 6394
0 258 006 396 4 4 1530 LS 6396
0 258 006 398 8 4 590 LS 6398
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5 
max. m

m

5

4

3

2

1

de  
Produktabbildungen 
(Fortsetzung)

0 258 006 4 ..
0 258 006 400 1 4 820 LS 6400
0 258 006 402 2 4 900 LS 6402
0 258 006 404 3 4 1425 LS 6404
0 258 006 406 3 4 1635 LS 6406
0 258 006 408 4 4 920 LS 6408
0 258 006 411 5 4 1530 LS 6411
0 258 006 412 6 4 780 LS 6412
0 258 006 414 5 4 970 LS 6414
0 258 006 416 7 4 910 LS 6416
0 258 006 418 5 4 940 LS 6418
0 258 006 420 8 4 520 LS 6420
0 258 006 422 9 4 680 LS 6422
0 258 006 424 10 4 2030 LS 6424
0 258 006 425 10 4 1780 LS 6425
0 258 006 426 10 4 1330 LS 6426
0 258 006 427 11 4 1670 LS 6427
0 258 006 428 12 4 540 LS 6428
0 258 006 429 13 4 470 LS 6429
0 258 006 431 14 4 1860 LS 6431
0 258 006 433 15 4 580 LS 6433
0 258 006 435 16 4 580 LS 6435
0 258 006 436 17 4 260 LS 6436
0 258 006 438 17 4 450 LS 6438
0 258 006 440 18 4 760 LS 6440
0 258 006 442 19 4 1450 LS 6442
0 258 006 444 13 4 1450 LS 6444
0 258 006 446 20 4 790 LS 6446
0 258 006 447 21 4 975 LS 6447
0 258 006 448 21 4 685 LS 6448
0 258 006 450 22 4 478 LS 6450
0 258 006 452 6 4 880 LS 6452
0 258 006 454 23 4 418 LS 6454
0 258 006 456 24 4 700 LS 6456
0 258 006 458 5 4 820 LS 6458
0 258 006 462 25 4 430 LS 6462
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5 
max. m

m

5

4

3

2

1

de  
Produktabbildungen 
(Fortsetzung)

0 258 006 4 .. (continued)
0 258 006 464 1 4 578 LS 6464
0 258 006 465 2 4 1200 LS 6465
0 258 006 467 2 4 650 LS 6467
0 258 006 469 3 4 650 LS 6469
0 258 006 471 4 4 760 LS 6471
0 258 006 473 5 4 400 LS 6473
0 258 006 475 5 4 660 LS 6475
0 258 006 481 5 4 340 LS 6481
0 258 006 483 6 4 298 LS 6483
0 258 006 484 7 4 350 LS 6484
0 258 006 486 8 4 700 LS 6486
0 258 006 487 9 4 740 LS 6487
0 258 006 488 10 4 1060 LS 6488
0 258 006 489 11 4 760 LS 6489
0 258 006 491 12 4 840 LS 6491
0 258 006 498 13 4 790 LS 6498
0 258 006 499 14 4 300 LS 6499

0 258 006 5 ..
0 258 006 500 14 4 445 LS 6500
0 258 006 501 14 4 549 LS 6501
0 258 006 502 14 4 632 LS 6502
0 258 006 503 14 4 325 LS 6503
0 258 006 506 15 4 290 LS 6506
0 258 006 509 12 4 940 LS 6509
0 258 006 515 16 4 930 LS 6515
0 258 006 517 17 4 940 LS 6517
0 258 006 521 18 4 400 LS 6521
0 258 006 522 10 4 665 LS 6522
0 258 006 523 10 4 640 LS 6523
0 258 006 524 9 4 610 LS 6524
0 258 006 525 2 4 870 LS 6525
0 258 006 527 19 4 910 LS 6527
0 258 006 529 16 4 900 LS 6529
0 258 006 531 11 4 690 LS 6531
0 258 006 535 20 4 1760 LS 6535
0 258 006 537 21 4 440 LS 6537
0 258 006 538 22 4 415 LS 6538
0 258 006 539 23 4 664 LS 6539
0 258 006 540 23 4 697 LS 6540
0 258 006 541 9 4 740 LS 6541
0 258 006 542 24 4 298 LS 6542
0 258 006 544 25 4 880 LS 6544
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5 
max. m

m

5

4

3

2

1

de  
Produktabbildungen 
(Fortsetzung)

0 258 006 5 .. (continued)
0 258 006 547 1 4 800 LS 6547
0 258 006 557 2 4 530 LS 6557
0 258 006 559 3 4 770 LS 6559
0 258 006 563 4 4 310 LS 6563
0 258 006 573 5 4 435 LS 6573
0 258 006 577 6 4 380 LS 6577
0 258 006 578 7 4 450 LS 6578
0 258 006 582 8 4 1230 LS 6582
0 258 006 584 7 4 1450 LS 6584
0 258 006 586 2 4 745 LS 6586
0 258 006 587 3 4 820 LS 6587
0 258 006 588 9 4 1493 LS 6588
0 258 006 589 10 4 870 LS 6589
0 258 006 591 11 4 620 LS 6591
0 258 006 593 1 4 480 LS 6593
0 258 006 598 12 4 820 LS 6598
0 258 006 599 5 4 373 LS 6599

0 258 006 6 ..
0 258 006 601 13 4 550 LS 6601
0 258 006 603 5 4 300 LS 6603
0 258 006 605 5 4 478 LS 6605
0 258 006 609 7 4 890 LS 6609
0 258 006 615 2 4 1120 LS 6615
0 258 006 617 3 4 1520 LS 6617
0 258 006 623 14 4 443 LS 6623
0 258 006 624 15 4 858 LS 6624
0 258 006 654 16 4 383 LS 6654
0 258 006 659 17 4 820 LS 6659
0 258 006 661 1 4 820 LS 6661
0 258 006 663 2 4 1550 LS 6663
0 258 006 665 3 4 1640 LS 6665
0 258 006 667 18 4 1720 LS 6667
0 258 006 669 19 4 1700 LS 6669
0 258 006 671 20 4 540 LS 6671
0 258 006 672 21 4 310 LS 6672
0 258 006 678 2 4 560 LS 6678
0 258 006 680 22 4 450 LS 6680
0 258 006 681 22 4 450 LS 6681
0 258 006 682 12 4 770 LS 6682
0 258 006 695 23 4 463 LS 6695
0 258 006 695 24 4 463 LS 6695
0 258 006 696 25 4 613 LS 6696
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5 
max. m

m

5

4

3

2

1

de  
Produktabbildungen 
(Fortsetzung)

0 258 006 7 ..
0 258 006 709 1 4 900 LS 6709
0 258 006 720 2 4 303 LS 6720
0 258 006 720 3 4 303 LS 6720
0 258 006 721 4 4 318 LS 6721
0 258 006 722 5 4 600 LS 6722
0 258 006 724 1 4 500 LS 6724
0 258 006 727 6 4 650 LS 6727
0 258 006 729 7 4 650 LS 6729
0 258 006 731 8 4 325 LS 6731
0 258 006 749 9 4 330 LS 6749
0 258 006 751 10 4 480 LS 6751
0 258 006 753 11 4 450 LS 6753
0 258 006 754 11 4 450 LS 6754
0 258 006 755 12 4 560 LS 6755
0 258 006 758 13 4 690 LS 6758
0 258 006 764 12 4 430 LS 6764
0 258 006 765 1 4 840 LS 6765
0 258 006 775 14 4 1513 LS 6775
0 258 006 780 6 4 1520 LS 6780
0 258 006 782 15 4 470 LS 6782
0 258 006 793 12 4 325 LS 6793
0 258 006 794 12 4 450 LS 6794
0 258 006 797 16 4 715 LS 6797
0 258 006 799 4 4 748 LS 6799

0 258 006 8 ..
0 258 006 800 17 4 580 LS 6800
0 258 006 804 18 4 315 LS 6804
0 258 006 806 8 4 977 LS 6806
0 258 006 811 17 4 630 LS 6811
0 258 006 818 7 4 920 LS 6818
0 258 006 820 19 4 880 LS 6820
0 258 006 822 8 4 630 LS 6822
0 258 006 827 20 4 430 LS 6827
0 258 006 829 17 4 700 LS 6829
0 258 006 831 17 4 740 LS 6831
0 258 006 833 16 4 770 LS 6833
0 258 006 837 17 4 500 LS 6837
0 258 006 839 16 4 710 LS 6839
0 258 006 847 5 4 680 LS 6847
0 258 006 849 16 4 1320 LS 6849
0 258 006 851 17 4 1300 LS 6851
0 258 006 855 18 4 340 LS 6855
0 258 006 862 16 4 610 LS 6862
0 258 006 895 17 4 710 LS 6895

0 258 006 9 ..
0 258 006 906 21 4 435 LS 6906

0 258 007 0 ..
0 258 007 001 22 5 500 LS 7001
0 258 007 011 23 5 400 LS 7011
0 258 007 018 24 5 460 LS 7018
0 258 007 032 22 5 1000 LS 7032
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5 
max. m

m

5

4

3

2

1

de  
Produktabbildungen 
(Fortsetzung)

0 258 007 0 .. (continued)
0 258 007 032 1 5 1000 LS 7032
0 258 007 034 2 5 530 LS 7034
0 258 007 035 3 5 1350 LS 7035
0 258 007 036 4 5 800 LS 7036
0 258 007 037 5 5 725 LS 7037
0 258 007 038 6 5 530 LS 7038
0 258 007 044 7 5 750 LS 7044
0 258 007 049 8 5 980 LS 7049
0 258 007 053 9 5 630 LS 7053
0 258 007 057 10 5 760 LS 7057
0 258 007 061 11 5 840 LS 7061
0 258 007 063 12 5 1150 LS 7063
0 258 007 067 13 5 420 LS 7067
0 258 007 068 14 5 340 LS 7068
0 258 007 070 15 5 1230 LS 7070
0 258 007 071 16 5 1000 LS 7071
0 258 007 071 17 5 1000 LS 7071
0 258 007 075 18 5 1030 LS 7075
0 258 007 084 19 5 420 LS 7084
0 258 007 085 20 5 1090 LS 7085
0 258 007 090 21 5 1200 LS 7090
0 258 007 092 22 5 470 LS 7092
0 258 007 095 23 5 340 LS 7095
0 258 007 097 24 5 480 LS 7097
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5 
max. m

m

5

4

3

2

1

de  
Produktabbildungen 
(Fortsetzung)

0 258 007 1 ..
0 258 007 101 1 5 750 LS 7101
0 258 007 105 2 5 860 LS 7105
0 258 007 109 3 5 920 LS 7109
0 258 007 111 4 5 510 LS 7111
0 258 007 113 5 5 850 LS 7113
0 258 007 115 6 5 400 LS 7115
0 258 007 116 7 5 820 LS 7116
0 258 007 118 8 5 630 LS 7118
0 258 007 120 9 5 800 LS 7120
0 258 007 121 8 5 1030 LS 7121
0 258 007 121 10 5 1030 LS 7121
0 258 007 125 11 5 760 LS 7125
0 258 007 134 12 5 800 LS 7134
0 258 007 135 13 5 900 LS 7135
0 258 007 136 14 5 1060 LS 7136
0 258 007 137 15 5 1180 LS 7137
0 258 007 140 16 5 800 LS 7140
0 258 007 142 17 5 360 LS 7142
0 258 007 143 18 5 360 LS 7143
0 258 007 149 19 5 1000 LS 7149
0 258 007 151 20 5 1000 LS 7151
0 258 007 154 21 5 710 LS 7154
0 258 007 156 22 5 410 LS 7156
0 258 007 157 23 5 1470 LS 7157
0 258 007 158 24 5 1490 LS 7158
0 258 007 161 25 5 850 LS 7161
0 258 007 169 7 5 1000 LS 7169
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5 
max. m

m

5

4

3

2

1

de  
Produktabbildungen 
(Fortsetzung)

0 258 007 1 .. (continued)
0 258 007 169 1 5 1000 LS 7169
0 258 007 171 2 5 930 LS 7171
0 258 007 174 3 5 800 LS 7174
0 258 007 177 4 5 320 LS 7177
0 258 007 179 5 5 500 LS 7179
0 258 007 183 6 5 790 LS 7183
0 258 007 185 7 5 400 LS 7185
0 258 007 188 8 5 1020 LS 7188
0 258 007 188 9 5 1020 LS 7188
0 258 007 191 10 5 1510 LS 7191
0 258 007 193 11 5 1210 LS 7193
0 258 007 195 2 5 510 LS 7195
0 258 007 197 12 5 630 LS 7197

0 258 007 2 ..
0 258 007 201 4 5 325 LS 7201
0 258 007 204 7 5 400 LS 7204
0 258 007 204 13 5 400 LS 7204
0 258 007 221 2 5 420 LS 7221
0 258 007 221 14 5 420 LS 7221
0 258 007 223 12 5 400 LS 7223
0 258 007 223 15 5 400 LS 7223
0 258 007 227 16 5 760 LS 7227
0 258 007 229 17 5 1230 LS 7229
0 258 007 233 18 5 655 LS 7233
0 258 007 234 19 5 610 LS 7234
0 258 007 235 20 5 1440 LS 7235
0 258 007 237 21 5 1300 LS 7237
0 258 007 240 22 5 560 LS 7240
0 258 007 246 23 5 870 LS 7246
0 258 007 246 24 5 870 LS 7246
0 258 007 256 25 5 480 LS 7256
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5 
max. m

m

5

4

3

2

1

de  
Produktabbildungen 
(Fortsetzung)

0 258 007 2 .. (continued)
0 258 007 272 1 5 1000 LS 7272
0 258 007 275 2 5 443 LS 7275
0 258 007 276 3 5 790 LS 7276
0 258 007 278 4 5 550 LS 7278

0 258 007 3 ..
0 258 007 311 5 5 1350 LS 7311
0 258 007 313 6 5 1220 LS 7313

0 258 017 0 ..
0 258 017 014 7 5 350 LS 17014
0 258 017 015 7 5 350 LS 17015
0 258 017 016 7 5 560 LS 17016
0 258 017 016 8 5 560 LS 17016
0 258 017 017 7 5 560 LS 17017
0 258 017 018 7 5 830 LS 17018
0 258 017 019 7 5 830 LS 17019
0 258 017 020 7 5 1260 LS 17020
0 258 017 021 7 5 1260 LS 17021
0 258 017 025 9 5 1000 LS 17025

0 258 017 1 ..
0 258 017 108 7 5 630 LS 17108
0 258 017 109 7 5 630 LS 17109

0 258 104 0 ..
0 258 104 002 10 4 2500 –

0 258 986 …
0 258 986 001 11 1 570 LS 11001
0 258 986 501 12 1 – LS 01
0 258 986 502 13 3 – LS 02
0 258 986 503 14 4 – LS 03
0 258 986 504 13 3 – LS 04
0 258 986 505 14 4 – LS 05
0 258 986 506 15 4 – LS 06
0 258 986 507 15 4 – LS 07
0 258 986 601 16 4 1120 LS 31601
0 258 986 602 17 4 – LS 602
0 258 986 603 18 4 422 LS 31603
0 258 986 615 19 4 – LS 615

0 281 004 0 ..
0 281 004 003 20 5 1060 LS 44003
0 281 004 026 21 5 400 LS 44026
0 281 004 047 21 5 330 LS 44047
0 281 004 050 21 5 450 LS 44050

F 00HL ..
F 00HL00 053 22 4 480 LS 50053
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